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svetniške figure, J;i so nekaki mejniki časa, po kater ih se določajo posamezne 
faze onega vednega snovanja, gra jenja , ro jen ja in umi mu j a v naravi , p ras ta ra , 
za človeka vedno mikavna in zagonetna prikazen, vklenjena v ono dobo, ki 
jo imenujemo s preprosto besedieo „leto*. Po tej poti p r iha ja v Golarjevo 
poezijo tudi neka j epičnih Ionov, kar jo va ru je nevarnost i , da bi postala 
enolična, 

Int imna poglobitev v naravo, serafična nežnost duše, ki si skoro ne 
upa iti črez travnik, ker bi pri tem pohodila kako cvetko ali t ravico, se bo 
mogoče v času, ko vlada v življenju samo bruta lno nasilje, v poeziji pa „pro-
blem" f zdela komu anahronizem. In vendar n i ! Pao pa je opomin, da nas 
na svet in na našo zemljo vežejo skr ivnostne ili t i, ki j ih ne moremo pretrgat i , 
ee si nočemo pretrgat i niti našega življenja, Paß pa je beseda, ki se oglaša 
i k mističnih globin, k jer tiče korenine na Sega bi l ja in kamor ne vidi oko 
učenjaka, pač pa skrivnostni pogled poeta. Tako besedo j e tud i danes — 
iti danes še celo! — treba verno poslušati , posebno ee je t ako lepa, kakor 
je Golar jeva, A, G-

P. Bourge t : Zmisel smrti. Prevedel A. Kopitar. Izdala in založila Leonova 
družba. Ljubljana 1918. Tiskala „Kat. t iskarna". Str. 136. 

Paul Bourget, rojen 1R52, v Amiensu, slika višje sloje (high life). Za po-
kojnim S tend h al o m sinje kot odličen mojster psihološkega romana. Na dolgo 
in široko, pa tudi na globoko ra?.kraja pred naini razpoloženja, razvoj in p re-
sna vi jan je dušnih pojavov, Andić C o r n e l l s n. pr . opisuje Hamletov položaj 
v sodobniku, ženska ljubezen (pril jubljeno mu polje!) pri današnj i posvetnja-
kinji ali pri ničvredniei tvori vsebino La ž e m; sličen fcenski por t re t , kakor 
jih je bilo več v zbirki P a s t e l s , bo obdeloval v i e neizdanem romanu L a u -
r e n z e A l h o n i ; U č e n e c predstavl ja mladega učenjaka, ki presa ja filozofski 
nauk v prakso ter postane mori ve s. Na s taros t je zašel Bourget — kakor pred 
n j im Zola, toda v nasprotni smeri - - med družboslovce in oznanjevalce so-
yijalnih'preustrojev-. Njegov lek se glasi : monarhi ja , vera, h i je rarhi ja , avto-
riteta. To je posvetni teoret ik konservat ivne Francije . Nekaj preglednih podatkov 
o njem na jde te tudi v gorenjem prevodu kot pagovor od g. Debevea, 

Pomen in smoter zadnje Ho urge love knjige je začrtan v sklepnem po-
glavju. „Smrt nima smisla, če ni nič drugega kakor konec, ima ga pa, če je 
žr tev". T o geslo vodi mladega poročnika Galika, vernega Bretonca, ki pade 
za domovino. Njegov protinožec je izvrstni k i rurg Orteg, monist , ki ne pripo-
znava nadnaravnega sveta in se zbog neozdravljivega raka zastrupi . Spočetka 
drži z l jubljenim možem tudi zdravnikova žena, eel o sklene z n j im umre t i — 
a vzgled bra t ranca Galika (pa tudi nagon sam o oh rane) jo o t me: posveti se 
izključno strežbi bolnikov. 

Koder Bourget opisuje dogodke, mu je pr i je tno slediti. Včasi je izrazito 
dramatičen, n. pr . ko govori o drzni operaciji ali o naskoku Francozov na 
nemške postojanke. Posamezni oddelki pa so spričo dolgoveznega raz motriva u ja 
iti dokazovanja duhomorni , Težko je prebavi t i take-le izreke: „Le napuh 
zna trpeti s tako mirno kr inko kakor verno obličje" (str. 80). Ako pride Človek 
drugačnega ustroja, poreče morda narobe. Tako stoji t rdi tev prot i trditvi . Ko 
je 1, 1911. izšla Bourgetova žaloigra L e T r i b u n , ki zastopa nedokazano do-
mnevo, da more samo vernik etično neoporečeno delovati, je dal Loisillon brž 
nato igrat i v Gdeonti svojo tro dejan ko z obratno tezo: n ravnos t je nezavisna 
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od vere (minister izroči roki pravice zločinca — lastnega sina) . . - „Sile mo-
rejo delovati v sveto v ju, o katerih niti ne slutimo, da so" (10(i). Kad podpiše 
t ako krilatico, kdor cisto ne zanika metafizike. Ali sklepati na določeno real-
nost ta k ili moči, presega človeški um , , , Če že govoriš o čudežu na Mami 
(Francozi ustavili švabsko prodiranje), kakšno čudo je bil šele uspeh osrednjih 
velesil do poslednjega t renotka! In čudes i indijskih taskalodrugitov in o»i-
fa I o skopo v ter raznih drugo vernikov ? ! O teh spominih in opazovanjih pravi 
avtor , da jih je „pisal v neki zmedenosti, ki j e rasla v isti meri, kakor so 
se dogodki oživljali pred njegovim spominom, in zmedenost ni zdravstveno 
s tanje* (töO). Kes je, psihologi splošno priznavajo, da duševni dozi t ki v sle d 
nestanovitnost i v istimi drugače izgledajo, kakor jih vobee popisujemo. 

Misliš, da je račka, 
pa je hel labod; 
misliš, da je bel labod, 
pa je deveta kraljična . . . 

V knjigi se povdarja d e j s t v o , da je krščanska vera blagodejno vpli-
vala na francoske vojake. Turški kizmet ima b;ije isti čudoviti ]ek. liad hi 
vedel, s kakšno oporo so neki umirali črnci na hojišen. Pozitiven doka/. Višjega 
bit ja na j bi bila žrtev onih vojakov, ki poginejo nepoznani /.a domovino, češ 
zakaj na j sicer človek daruje sedanjost pr ihodnjos t i? „Domovina4* ne obstoji 
zgolj iz zaledkarjev, ampak tudi iz bojevnikov samih. „Manj s t rašna noč jc v 
črne zemlje krili, kot so pod svetlim solncem sužni dnovi." Uničevanje človeštva 
v smrt i se piscu zdi nesmiselno, če ni zagrobnega življenja. Kaj pa druge 
živo ti nje in celi svetovi? Mi menda le preveč silimo v ospredje svoj mlkro-
ko^em! Г)а, Orteg ima v svojem svetovnem nazoru „nepremagljivo nevednost", 
kakor pravi abbe, ki Še pametno pristavlja: „lJrilikn o talentih nas uči: Hog 
le tiste Lerjii, katerim je dal . . Z različnimi idejami bi se še dalo piičkati 

toda zadostuj, Spomnil sem se ravno Cankarjevih besed: Dolgčas hi bilo 
na svetu, ko hi bilo vse dokazano. 

Prevod je dovolj gladek, pregledal ga je ka-li g, dr. Detela . Vendar mu 
j e ušlo par nepriznanih oblik. Kimam izvirnika, da bi pogledal, k;* j pomeni 
francoski u v e l i zobje. Galicizem je vprašati po bolezni: kaj pač lina (kaj mu j e )? 

A. Debeljak. 

Vouk dr. Vale: Nauka o Života bilja. U Zagrebu 1913. (Znanstvena 
djela za opću naobraibu, izdala jgsl. akademija znanosti i unijetnosti , knjiga 7), 
— 4(57 strani vel. 8Ü z 226 slikami v lekstu in 7 tablicami. Cena 12 K. 

Akademija znanosti v Zagrebu izdaja poleg svojih strokovnih znanstvenih 
knjig v novejšem času tudi poljudna znanstvena dela. V gorenjem naslovu 
označena „Nauka o životu bilja (biologija biljii)* je sedma knjiga v I e j zbirki, 
ki naj ponese uspehe in spoznat ve novodobne vede med širše kroge. Pripo-
ročamo to knjigo našemu razumnišlvu na j topleje, ker podaja na široko zajeto 
snov one pri ro dop i s ne vede, ki slove kot „scientia amabilis*. Knjiga se laskavo 
pri kopija po umni izberi vsebine in po lahkem, jasnem in ž ivahnem pripo-
vedovanju, ki ni samo zgolj s tvarno in „suho", nego je če stok rat čustveno 
povdar jeno. Odlikuje se vseskozi kot odlično delo vešeaka, ki ima bister 
-vsestranski vpogled v širno novodobno botaniško strokovno književnost. Umel 
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